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BERLINER ENSEMBLE (BE)

Le Berliner Ensemble  (BE) a été fondé en 
1949 à Berlin-Est par Bertolt Brecht* et 
Helene Weigel comme une sorte de labora-
toire pour la conception du théâtre épique 
de Brecht*. La première représentation du 
BE en France a eu lieu le 29 juin 1954 à Paris ; 
la pièce Mère Courage et ses enfants (Mutter 
Courage und ihre Kinder, 1941) donnée dans 
le cadre du Festival international d’art drama-
tique  –  le futur 4éâtre des Nations  –, est 
devenue un véritable lieu de mémoire franco-
allemand. Avant cette représentation, Brecht* 
et ses pièces étaient très peu connus en France, 
seuls quelques rares metteurs en scène comme 
Gaston Baty, Jean-Marie Serreau et Jean Vilar 
avaient osé monter ses pièces, mais sans suivre 
cependant dans leurs mises en scène la théorie 
du théâtre épique. Cependant, cette représen-
tation du BE a non seulement rendu Brecht* 
célèbre du jour au lendemain, mais aussi son 
style de théâtre. Le concept de théâtre épique 
a été abondamment débattu par la critique 
française et le BE est devenu l’incarnation 
même d’un nouveau modèle de théâtre. La 
manière explicitement «  non-capitaliste  » 
de travailler au BE, se caractérisant en parti-
culier par un temps extrêmement long accordé 
aux répétitions, est devenu la mesure de toute 
chose (4éâtre allemand en France*).
Finalement, le succès en France a même eu un 
e)et positif sur la reconnaissance de Brecht* 
en RDA. Même si son travail continuait à 
être considéré avec suspicion et contrôlé, le 
régime a tenté à partir de ce moment-là de 
l’utiliser comme porte-drapeau, au moins 
dans le contexte international. En juin 1955, le 
BE a présenté à Paris une nouvelle fois Mutter 
Courage ainsi que Le cercle de craie caucasien 
(Der kaukasische Kreidekreis, 1948). Après la 
mort de Brecht* en 1956, le BE a de nouveau 
été invité à Paris, par exemple en 1957, pour un 

hommage o$ciel rendu au dramaturge. On a 
donné en outre La vie de Galilée (Leben des 
Galilei, 1939) puis de nouveau Mère Courage.
Dans les années 1960, les artistes est-allemands 
ont eu plus de mal à se rendre en France, ce 
qui n’a toutefois pas entraîné de baisse 
d’intérêt pour Brecht*, et des metteurs en 
scène français se sont rendus en pèlerinage 
au BE à Berlin-Est. La dernière apparition 
d’Helene Weigel avec le BE en France date de 
1971 dans La Mère (Die Mutter, 1931), dans le 
cadre d’une grande manifestation organisée 
pour le centenaire de la Commune de Paris 
par Jack Ralite, le maire-adjoint d’Auber-
villiers, Gabriel Garran et Michel Bataillon* 
notamment. Entretemps, l’enthousiasme 
pour le BE avait nettement re0ué, ses mises en 
scène paraissant datées et monolithiques. Seul 
Le Commerce du pain (Der Brotladen, 1967) 
du jeune duo de metteurs en scène formé par 
Manfred Karge et Matthias Langho)* a éveillé 
l’intérêt général.
Après une absence de plusieurs décennies, 
ce n’est qu’après la chute du Mur, dans les 
années  1990, que le BE attire de nouveau 
l’attention du champ théâtral en France, grâce 
notamment à la médiation de Heiner Müller* 
et de Matthias Langho)*. Les querelles au 
sujet de la direction du BE au début des 
années  1990 sont largement commentées 
dans la presse française. En 1998, la renommée 
du BE pro(te à son nouveau directeur, Claus 
Peymann, jusqu’ici pratiquement inconnu 
en France. Il avait seulement présenté, au 
début des années 1980, la pièce de Heinrich 
von Kleist La Bataille d’Arminius (Die 
Hermannsschlacht) à l’Odéon à Paris. Grâce 
au capital symbolique du BE, Peymann a pu 
en(n capter l’attention du public français. Il 
vient régulièrement en France en tournée avec 
ses mises en scène ; en juin 2010 il a obtenu le 
prix du Syndicat professionnel de la critique 
de la meilleure mise en scène étrangère pour 
Richard  II de  Shakespeare. Après le départ 
de Peymann en 2017, Olivier Reese a pris 
la direction du BE et la presse spécialisée 
en France s’est moins intéressée à la célèbre 
scène berlinoise. Le nouveau directeur est peu 
connu et, contrairement à son collègue de la 
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Schaubühne*, 4omas Ostermeier*, n’entre-
tient pas de relations privilégiées avec le milieu 
théâtral français.
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Nicole Colin et Patricia Pasic

BERTAUX, PIERRE

Né à Lyon, Pierre Bertaux (1907-1986) était 
issu d’une famille lorraine qui avait dû par 
trois fois subir la désagréable expérience de 
la guerre avec le pays voisin. Aussi les études 
germaniques* s’y étaient-elles imposées 
comme un sujet de recherche politiquement 
incontournable («  Nous étions des germa-
nistes de père en fils  »). L’ouverture des 
études germaniques*, traditionnellement 
envisagées comme une discipline litté-
raire, aux études dites de «  civilisation  » 
(Landesstudien) allait de fait devenir le 
thème central de la carrière universitaire 
de Pierre Bertaux. Ses premières années de 
socialisation furent placées sous le signe du 
bonheur, grâce à son père Félix (1881-1948), 
le bien nommé, qui lui assura une jeunesse 
chaleureuse et intellectuellement ambitieuse. 
Responsable de la section allemande à la 
NRF, l’in0uente revue littéraire des éditions 
Gallimard, Félix Bertaux était le connaisseur 
de l’Allemagne le plus compétent et le plus 
in0uent de l’entre-deux-guerres, ainsi qu’un 
traducteur* apprécié, à qui l’on devait par 
exemple la traduction de La Mort à Venise 
de Thomas Mann. Sa maison de Sèvres, 
près de Paris, était ainsi devenue un haut 
lieu de rendez-vous de l’élite littéraire aussi 
bien française qu’allemande  : on y croisait 
4omas et Heinrich Mann*, Joseph Roth, 
Ernst Bloch, Jean Schlumberger ou encore 

André Gide, qui donna des leçons de piano 
au jeune Pierre. L’autre expérience forma-
trice qui devait durablement marquer 
Pierre Bertaux fut son admission, en 1926, 
au sein de la prestigieuse École normale 
supérieure de la rue d’Ulm, où il eut pour 
condisciples Raymond Aron*, René Maheu, 
futur directeur général de l’UNESCO, et 
Jean-Paul Sartre* « le petit camarade ».
Son séjour en tant que lecteur* d’université à 
Berlin entre 1927 et 1929 joua cependant un 
rôle tout aussi décisif que la scolarité à l’ENS. 
En e)et, Tutti Fischer, la (lle de l’éditeur 
Samuel Fischer, ouvrit au jeune normalien les 
portes de la haute société du Berlin des années 
folles, marquées par de nombreuses person-
nalités juives. Bertaux (t alors la connaissance 
de Jakob Wassermann, mais aussi de Walter 
Benjamin, fréquenta aussi bien la maison 
du ministre prussien des A)aires culturelles 
Carl Heinrich Becker que le salon littéraire 
d’Antonina Vallentin et c’est de cette époque 
que date l’amitié qui le lia toute sa vie à Golo 
Mann et à Yehudi Menuhin.
Sa carrière universitaire débuta en 1936, 
avec son habilitation consacrée à Friedrich 
Hölderlin, intitulée Essai de biographie 
intérieure, qui lui avait été inspirée par Gide. 
Il défendit plus tard la thèse audacieuse, 
au sein de la recherche hölderlinienne, que 
celui-ci, loin d’être le poète ésotérique pour 
lequel on le tient en général, était en réalité 
un révolutionnaire engagé, qui s’était réfugié 
dans la tour de Tübingen pour échapper aux 
persécutions politiques. Il n’aurait donc pas 
sou)ert de troubles psychiques, mais ce sont 
les circonstances qui l’auraient conduit à la 
folie – thèse depuis adoptée par la recherche 
de tendance progressiste sur Hölderlin. Ses 
écrits sur Hölderlin, en partie publiés en 
allemand par la prestigieuse maison d’édition 
Suhrkamp, faisaient partie, jusque dans les 
années  2000, de l’attirail de base de tout 
chercheur allemand s’intéressant à Hölderlin.
Dès avant la Seconde Guerre mondiale, 
Bertaux prit le chemin de la politique 
pour lutter contre le national-socialisme. Il 
commença par rejoindre au ministère des 
A)aires étrangères le cabinet de son ami Pierre 


